
 

 

਩ਰਭਾਤੀ ਮਹਲਾ ੩ ॥ 
Prabhaatee, Third Mehl: 

ਜ੅ ਤ੃ਰੀ ਸਰਣਾਈ ਹਰਰ ਜੀਉ ਰਤਨ ਤੂ ਰਾਖਨ ਜ੅ਗੁ ॥ 
Those who enter Your Sanctuary, Dear Lord, are saved by Your Protective 
Power. 

ਤੁਧੁ ਜ੃ਵਡੁ ਮ੄ ਅਵਰੁ ਨ ਸੂਝ੄ ਨਾ ਕ੅ ਹ੅ਆ ਨ ਹ੅ਗ ੁ॥੧॥ 
I cannot even conceive of any other as Great as You. There never was, and 
there never shall be. ||1|| 

ਹਰਰ ਜੀਉ ਸਦਾ ਤ੃ਰੀ ਸਰਣਾਈ ॥ 
O Dear Lord, I shall remain in Your Sanctuary forever. 

ਰਜਉ ਭਾਵ੄ ਰਤਉ ਰਾਖਹੁ ਮ੃ਰ੃ ਸੁਆਮੀ ਏਹ ਤ੃ਰੀ ਵਰਡਆਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
As it pleases You, You save me, O my Lord and Master; this is Your Glorious 
Greatness. ||1||Pause|| 

ਜ੅ ਤ੃ਰੀ ਸਰਣਾਈ ਹਰਰ ਜੀਉ ਰਤਨ ਕੀ ਕਰਰਹ ਩ਰਰਤ਩ਾਲ ॥ 
O Dear Lord, You cherish and sustain those who seek Your Sanctuary. 

ਆਰ਩ ਰਿ਩ਾ ਕਰਰ ਰਾਖਹੁ ਹਰਰ ਜੀਉ ਩੅ਰਹ ਨ ਸਕ੄ ਜਮਕਾਲੁ ॥੨॥ 
O Dear Lord, the Messenger of Death cannot even touch those whom You, in 
Your Mercy, protect. ||2|| 

ਤ੃ਰੀ ਸਰਣਾਈ ਸਚੀ ਹਰਰ ਜੀਉ ਨਾ ਓਹ ਘਟ੄ ਨ ਜਾਇ ॥ 
True Is Your Sanctuary, O Dear Lord; it never diminishes or goes away. 

ਜ੅ ਹਰਰ ਛ੅ਰਡ ਦੂਜ੄ ਭਾਇ ਲਾਗ੄ ਓਹੁ ਜੰਮ੄ ਤ੄ ਮਰਰ ਜਾਇ ॥੩॥ 
Those who abandon the Lord, and become attached to the love of duality, 
shall continue to die and be reborn. ||3|| 

ਜ੅ ਤ੃ਰੀ ਸਰਣਾਈ ਹਰਰ ਜੀਉ ਰਤਨਾ ਦੂਖ ਭੂਖ ਰਕਛੁ ਨਾਰਹ ॥ 
Those who seek Your Sanctuary, Dear Lord, shall never suffer in pain or 
hunger for anything. 

ਨਾਨਕ ਨਾਮੁ ਸਲਾਰਹ ਸਦਾ ਤੂ ਸਚ੄ ਸਬਰਦ ਸਮਾਰਹ ॥੪॥੪॥ 
O Nanak, praise the Naam, the Name of the Lord forever, and merge in the 
True Word of the Shabad. ||4||4|| 


